
Mais�ns, chalets / C�ttages
MAISONS ET CHALETS À LOUER.com
Grand choix de chalets spécialement pour vous.
Big choice of nice cottages just for you.
1 877 526-6879 – maisonsetchaletsalouer.com 

RÉSIDENCE DE TOURISME L’ARDOISIÈRE
304, rue Principale, Kingsbury  J0B 1X0
1 888 558-6789 – lardoisiere.com 

Auberge / C�untry Inn
AUBERGE PAPILLON LUNE
(Au Camping Melbourne)
1185, chemin Ely, Melbourne  J0B 2B0
1 877 610-4410 – campingmelbourne.com 

Campings / Campgr�unds
CAMPING ET FERME PEGASUS
261 A, route 143, Ulverton  J0B 2B0
819 826-3825 – fermepegasus.com 

CAMPING MELBOURNE
1185, chemin Ely, Melbourne  J0B 2B0
1 877 610-4410 – campingmelbourne.com 

CAMPING CLUB HAVANA
631, 7e Rang, Maricourt  J0E 2L0
514 774-7979 – clubhavanacamping.com

CAMPING PLAGE MCKENZIE
842, route 222, Racine  J0E 1Y0
819 846-2011 – campingplagemckenzie.com

CAMPING ET PARC WATOPEKA
250, rue Georges-Guilbault, Windsor  J1S 1M8
819 348-6396 – villedewindsor.qc.ca

CAMPING DES BAIES
368, chemin St-Pierre, Saint-Claude  J1S 2L5
819 845-4992 – campingdesbaies.com

Gîtes / Bed and breakfasts
GÎTE L’AUTRE TEMPS
600, rue des Cantons N., Saint-Denis-de-Brompton  J0B 2P0
819 846-3910 – gitelautretemps.net 

AU BLANC MARRONNIER B&B
266, route 243, Racine  J0E 1Y0
450 532-4452 – aublancmarronnier.com

HÉBERGEMENTS
ACCOMMODATIONS

LA DESSERTE
224, rue du Collège Sud, Richmond  J0B 2H0
819 826-1862 – ladesserte.com 

BISTRO BRANDY CREEK
713, St-Joseph, Valcourt  J0E 2L0
450 532-5775 – brandycreek.ca 

RESTO BAR HÉLÈNE
9030, rue de la Montagne, Valcourt  J0E 2L0
450 532-3575 

BRASSERIE LAC BROMPTON
310, côte de l’Artiste, Saint-Denis-de-Brompton  J0B 2P0
819 846-6226 – brasserielacbrompton.com

RESTAURANTS

B�utiques g�urmandes
G�urmet sh�ps
FERME ÉCOLOGIQUE COOPÉRATIVE D’ULVERTON
Boutique La Chèvre Potière. Fromages de chèvre au lait cru, 
viande de veau et poteries artisanales.
Goat cheese from unpasteurized milk,
veal and handmade pottery. 
51, route 143, Ulverton  J0B 2B0 – 819 826-3855 

LES GARS DE SAUCISSE
Plus de 50 variétés de saucisses sans nitrites ni gluten.
More than 50 varieties of sausages without nitrates or gluten.
9, rue Bridge, Richmond  J0B 2H0
819 826-6333 – lesgarsdesaucisse.com 

LA BOUCHÈRE DU VILLAGE INC.
Produits régionaux, viandes, repas maison prêts à servir.
Regional products, meats, home cooked meals ready to serve.
76, rue du Collège Nord, Richmond  J0B 2H0
819 824-5222 – bouchereduvillage.com 

LES COCHONS TOUT RONDS
Salaisons, saucissons, charcuteries.
Dried and cured meats.
192, route 222, Racine  J0E 1Y0
450 532-2827 – cochonstoutronds.com 

Aut�cueillette
Pick-Y�ur-Own Fruit
BLEUETIÈRE HARMONIE NATURE
Autocueillette de bleuets dans un décor enchanteur.
Mi-juillet à la fin août.
Blueberry picking in a beautiful setting.
Mid-July to the end of August.
115, chemin Lay, Melourne  J0B 2B0
819 826-1638

AGROTOURISME ET
TOURISME GOURMAND
AGRICULTURAL TOURISM AND
REGIONAL DELIGHTS

PISCICULTURE SAINT-DENIS
Pêche à la truite. Activité pour toute la famille.
Débutants, amateurs et professionnels bienvenus.
Trout fishing. Activites for the whole family.
Beginners, hobbyists and professionals are welcomed.
595, rue Croteau, Saint-Denis-de-Brompton  J0B 2P0
819 846-4060 – pisciculturesaintdenis.ca 

CAMPING PLAGE MCKENZIE
Location de pédalos, kayaks, surf à pagaie; accès à la plage.
Pedal boat, kayaks, paddleboard to rent; access to the beach.
842, route 222, Racine  J0E 1Y0
819 846-2011 – campingplagemckenzie.com 

CAMPING DES BAIES
Accès à la plage du Lac Boissonneault et baignade;
location de kayaks.
Access to the beach; kayak rental.
368, chemin St-Pierre, Saint-Claude  J1S 2L5
819 845-4992 – campingdesbaies.com 

CAMPING CLUB HAVANA
Activités inspirées de la culture cubaine;
animations en journée et en soirée.
Activities inspired from the Cuban culture;
day and evening animation.
631, 7e Rang, Maricourt  J0E 2L0
514 774-7979 – clubhavanacamping.com

CAMPING ET FERME PEGASUS
Randonnées équestres accompagnées; ateliers thématiques 
(nature, animaux) pour adultes et enfants.
Guided equestrian tours; thematic workshops (nature, animals)
for adults and children.
261 A, route 143, Ulverton  J0B 2B0
819 826-3825 – fermepegasus.com 

Pour les activités ci-dessous,
retrouvez les informations sur la carte.
For the activities listed bellow, you will find more 
information on the map.

MUSÉE DE L’INGÉNIOSITÉ J. ARMAND BOMBARDIER
1001, avenue J.-A.-Bombardier, Valcourt  J0E 2L0
450 532-5300 – museebombardier.com

CENTRE CULTUREL YVONNE L. BOMBARDIER
1002, avenue J.-A.-Bombardier, Valcourt  J0E 2L0
450 532-2250 – centreculturelbombardier.com 

PARC NAUTIQUE DE RICHMOND
220, rue Principale Sud, Richmond  J0B 2H0
819 826-2414 – canotkayak.com

ACTIVITÉS
ET ATTRAITS
ACTIVITIES
& ACTTRACTIONS

Retrouvez tous les événements sur notre site 
Internet. Ci-dessous, quelques-uns des temps forts 
de l’année dans le Val-Saint-François!
Find all the events on our website. Below are some
of the highlights of the year in Val-Saint-François!
tourisme.val-saint-francois.com

Février / February 
Grand Prix Ski-Doo de Valcourt
grandprixvalcourt.com   

Mars / March
Festivités de la St-Patrick
St-Patrick Celebrations (Richmond)
richmondstpats.org 

Juin / June
Wolfe BBQ Fest (Richmond)
wolfebbqfestrichmond.com 

Juillet / July
Festival du Papier (Windsor)
festivaldupapier.com 

Retrouvez d’autres attraits, restaurants et hébergements sur notre site Internet.
Find other activities, restaurants and accomodations on our website.
tourisme.val-saint-francois.com

Août / August
Festival de l’auto ancienne de Richmond
ville.richmond.qc.ca 

Septembre / September
Festival Country Richmond-Melbourne
campingmelbourne.com 

Exposition agricole de Richmond
Richmond agricultural fair
exporichmondfair.com 

Oct�bre / Oct�ber 
Festilaine (Ulverton)
moulin.ca 

N�vembre et décembre
N�vember & December 
Nombreux événements de Noël et du temps des fêtes.
Holiday season and Christmas events.
noel.val-saint-francois.com

Ces dates sont données à titre indicatif et sont sujettes à changement sans 
préavis. Consultez les sites Internet des événements.
These dates are provided on a tentative basis and may be subject to 
change. Visit the events websites.

ÉVÉNEMENTS
EVENTS

Le Val-Saint-Franç�is :
une destinati�n de ch�ix 
Dans le Val-Saint-François, on prend du temps pour soi! On découvre, on bouge,
on se repose, on goûte, on s’émerveille... Que vous préfériez découvrir nos 
sentiers lors d’une activité plein air* ou bien profiter des nombreuses activités 
touristiques et culturelles de la région, le Val-Saint-François est une 
destination idéale pour un séjour inoubliable dans les Cantons-de-l’Est.
*Procurez-vous notre carte sentiers!

Val-Saint-Franç�is: A ch�ice destinati�n 
In Val-Saint-François, take time just for yourself! Be it to discover, to move, to relax, to taste, 
to wonder… Whether you prefer to discover our trails during an outdoor activity* or to enjoy
the numerous touristic and cultural activities of the region, Val-Saint-François is an ideal destination 
for an unforgettable stay in the Eastern Townships.
*Order our Trail Map!

Un patrim�ine à déc�uvrir 
S’aventurer sur les routes du Val-Saint-François, c’est aussi découvrir des routes 

panoramiques, des paysages de caractère, des noyaux villageois au patrimoine bâti 
remarquable… et notre histoire, tout simplement! Le Chemin des Cantons est

un bon point de départ pour cela, mais l’ensemble du territoire offre son lot
de belles surprises. Poussez la porte de nos musées et de nos centres 

d’interprétation, et laissez-nous vous raconter notre passé…

A heritage to disc�ver 
To hit the road in Val-Saint-François also means discovering scenic routes, beautiful 

landscapes, village centers that reflect a remarkable built heritage… and, simply,
our history! The Townships Trail is a good starting point for that, but the whole territory

offers a variety of nice surprises. Open the doors of our museums and interpretation centers
and let us tell you of our past…

© Vicky Bombardier

Maison Wadleigh, Ulverton

© Jean-Yves Boislard

L’ingéniosité fait partie de notre ADN, 
venez découvrir pourquoi !
Ingenuity is part of our DNA, find out why !

1001, AV. J.-A.-BOMBARDIER
VALCOURT
450 532-5300 

museeBOMBARDIER.COM

Une vitrine exceptionnelle pour les arts visuels. 
An exceptional showcase for the visual arts.

1002, AV. J.-A.-BOMBARDIER
VALCOURT
450 532-2250 

CENTRECULTURELBOMBARDIER.COM

Consultez la carte au verso
pour découvrir nos attraits
et activités incontournables!

Consult the map on the back
to discover our can’t miss
tourist experiences!

tourisme.val-saint-francois.com

SUIVEZ-NOUS

Partagez vos photos avec
Share your pictures with

#valsaintfrancois

FOLLOW US

Retrouvez aussi tous nos sentiers 
récréo-touristiques et activités de 
plein air sur notre carte des 
sentiers du Val-Saint-François! 
COMMANDEZ-LA au 819 845-7871
ou à info@val-saint-francois.com

Discover our trails and
outdoor activities on the
Val-Saint-François Trail Map!
ORDER IT at 819-845-7871
or at info@val-saint-francois.com
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Abreuvoir
Drinking fountain

Aire de pique-nique
Picnic area

Aire de pique-nique avec abri
Picnic area with roof

AIRE DE SERVICE :
abreuvoir, essence, restaurant,
toilette, Wifi
SERVICE AREA:
drinking fountain, gas station,
restaurant, toilet, Wi-Fi

Caisse populaire Desjardins

Chemin des Cantons
(route touristique)
Townships Trail (Tourist Route)

Ceci n’est pas une carte routière. Pour voir l’ensemble des routes,
procurez-vous notre carte sentiers.

This is not a road map. To see all the routes, ask for our trail map.

LÉGENDE / LEGEND NOS DÉCOUVERTES TOURISTIQUES inc�nt�urnables! Must-see TOURIST ATTRACTIONS!

1 - B6 - CINÉZOO $
Visite du parc cinézoologique à la rencontre des animaux exotiques.
Visit « Cinezoo » educational park and meet exotic animals.
141, 5e Rang, Sainte-Anne-de-la-Rochelle  J0E 2B0 – cinezoo.qc.ca – 450 446-4481
(Sur réservation seulement - upon reservation only)

2 - B6 - JARDINS ZONE ORANGE
Argouseraie. Visite libre, panneaux d’interprétation,
autocueillette (août), aires de pique-nique et boutique.
Varieties of sea buckthorn. Interpretive signs, pick your own fruit (August),
picnic areas and boutique.
506, chemin Ste-Anne Sud, Sainte-Anne-de-la-Rochelle  J0E 2B0
jardinszoneorange.com – 450 775-6147

3 - B6 - ASINERIE LES ÂNES EN CULOTTE
Élevage d’ânesses laitières. Visite libre et boutique (savons, crèmes, etc.).
Free visit of the donkey farm. Sell of products made with donkey milk (soaps, creams...).
601, 9e Rang Est, Sainte-Anne-de-la-Rochelle  J0E 2B0
lesanesenculotte.com – 579 488-8894

4 - C4 - MUSÉE DE L’INGÉNIOSITÉ J. ARMAND BOMBARDIER $
Voyez l’héritage que Joseph-Armand Bombardier a légué au domaine du transport.
Possibilité d’effectuer une visite industrielle de l’usine BRP (sur réservation seulement). 
See the legacy of Joseph-Armand Bombardier in the field of transportation.
You can also take a guide tour of BRP factory (upon reservation only).
1001, avenue J.-A.-Bombardier, Valcourt  J0E 2L0
museebombardier.com – 450 532-5300

5 - C4 - CENTRE CULTUREL YVONNE L. BOMBARDIER
Expositions en arts visuels et activités culturelles liées à l’expression artistique.
Exhibitions in visual arts and cultural activities related to artistic expression.
1002, avenue J.-A.-Bombardier, Valcourt  J0E 2L0
centreculturelbombardier.com – 450 532-2250 

6 - C5 - MINE CRISTAL $
Mine (visite guidée), boutique, musée, concerts sur instruments de cristal.
Mine (guided tours), store, museum, crystal instrument concerts.
430, 11e Rang, Bonsecours  J0E 1H0 – minecristal.com – 450 535-6550

7 - C1 - MOULIN À LAINE D’ULVERTON $
Ancienne fabrique de laine située dans un environnement naturel exceptionnel.
Visite guidée, sentiers, animations, boutique. Brunchs tous les dimanches de l’été.
Old Woolen Mill situated in an enchanting natural environment.
Guided tour, hiking trails, activities, shop. Brunchs every Sunday during summer.
210, chemin Porter, Ulverton  J0B 2B0 – moulin.ca – 819 826-3157

8 - D1 - VIGNOBLE LES VALLONS DE WADLEIGH $
Visite libre, terrasse/aire de pique-nique, vente et dégustation.
Membre de la Route des Vins de l’Estrie.
Free visit of the vineyard, terrace/picnic area, winetasting and boutique.
Member of the Route des Vins de l’Estrie.
186, route 143, Ulverton  J0B 2B0 – lesvallonsdewadleigh.com – 819 826-3334

9 - D4 - MARCHÉ LOCAVORE DE RACINE
Les samedis en saison, de 9 h à 13 h.
Every saturday when in season, from 9 a.m. to 1 p.m.
154, route 222, Racine  J0E 1Y0 – marchelocavore.com – 450 532-2483

10 - D4 - FROMAGERIE NOUVELLE FRANCE (maison du marché Locavore)
Fromages fins et produits du terroir. Ouvert du jeudi au samedi de mi-février
à mai et du mercredi au dimanche de juin à décembre.
Cheeses and other local products. Open from Thursday to Saturday from
mid-February to May and on Wednesday to Sunday from June to December.
154, route 222, Racine  J0E 1Y0 – marchelocavore.com – 450 532-2483

11 - D2 - CENTRE DE SKI DE FOND RICHMOND-MELBOURNE $
Plus de 50 km de sentiers de ski de fond et raquettes; location d’équipement sur place.
More than 50 km of cross-crountry skiing and snowshoeing trails. Rental equipment.
70, chemin Lay, Melbourne  J0B 2B0 – skidefondmelbourne.ca – 819 826-3869

12 - E2 - MARCHÉ CHAMPÊTRE DE MELBOURNE
Les samedis en saison, de 9 h à 15 h.
Every saturday when in season, from 9 a.m. to 3 p.m.
1257, route 243, Melbourne  J0B 2B0 – marchechampetre.org

13 - E2 - MUSÉE DE LA SOCIÉTÉ D’HISTOIRE DU COMTÉ DE RICHMOND $
Exposition permanente sur l’histoire du comté de Richmond et ses environs.
Intérieur représentatif des maisons du 19e siècle.
Permanent exhibition on the history of Richmond County and vicinity.
Interior decor is representative of 19th century homes.
1161, route 243, Melbourne  J0B 2B0
richmondcountyhistoricalsociety.com – 819 826-1332

14 - E2 - CENTRE D’INTERPRÉTATION DE L’ARDOISE $
Exposition permanente sur le patrimoine ardoisier. Visites guidées. Boutique. 
Audioguides pour le circuit patrimonial dans les rues de Richmond.
Permanent exhibition about slate heritage. Guided tours. Boutique.
Audioguide along the heritage trail in Richmond streets.
5, rue Belmont, Richmond  J0B 2H0 – centreardoise.ca – 819 826-3313

15 - E2 - CENTRE D’ART DE RICHMOND
Programmation culturelle et artistique. Spectacles et expositions.
Cultural and artistic programming. Shows and exhibits.
1010, rue Principale Nord, Richmond  J0B 2H0
centredartderichmond.ca – 819 826-2488

16 - E2 - PARC NAUTIQUE DE RICHMOND $
Randonnées guidées en kayaks sur la rivière Saint-François.
Guided kayaks tours on the Saint-Francis River.
220, rue Principale Sud, Richmond  J0B 2H0 – canotkayak.com – 819 826-2414
(Sur réservation seulement - upon reservation only)

17 - E5 - BRASSERIE LAC BROMPTON $
Restaurant steak et fruits de mer sur un site enchanteur au bord de l'eau.
Location de pédalos, kayaks, pontons.
Steak and sea food restaurant on an enchanting site with a view on the lake.
Varied menu. Kayaks, pedalboats and pontoon boats rentals.
310, côte de l’Artiste, Saint-Denis-de-Brompton  J0B 2P0
brasserielacbrompton.com – 819 846-6226

18 - F3 - PLANTATIONS STÉPHAN PERREAULT
Autocueillette (fraises, légumes, citrouilles, sapins de Noël)
et animations variées selon les saisons.
Pick your own fruits (strawberries, vegetables, pumpkins, Christmas trees)
and various activities depending on the season.
331, route 143 Nord, Val-Joli  J1S 0C1 – plantationsperreault.com – 819 845-1160

19 - G3 - PARC HISTORIQUE DE LA POUDRIÈRE DE WINDSOR $
Exposition permanente, visites théâtralisées et spectacle multi-sensoriel.
13 km de sentiers (randonnée, ski de fond, raquettes).
Permanent interactive exhibition, theatrical guided tour and multisensory show.
13 km of trails (hiking, cross-country skiing, snowshoeing).
342, rue St-Georges, Windsor  J1S 2Z5 – poudriere-windsor.com – 819 845-5284

20 - I5 - MIELLERIE LUNE DE MIEL $
Visite guidée sur la vie des abeilles et la production du miel. Boutique.
Guided tour on the world of bees and the production of honey. Gift shop.
252, 3e Rang Est, Stoke  J0B 3G0 – miellerielunedemiel.com – 819 346-2558

Retrouvez tous les attraits sur
Find all the attractions on

tourisme .val-saint-francois .com

Vérifiez les jours et horaires d’ouverture auprès de ces attraits!
Check for visiting days and hours with attractions!

Nos découvertes
touristiques
inc�nt�urnables!

Must-see
TOURIST
 ATTRACTIONS!

Créateurs de Saveurs
des Cantons-de-l’Est

Escalade
Mountain climbing

Oeuvre d’art
Work of art

Parc Coburn Park

Panorama
Scenic View

Stationnement
Parking

Toilette
Toilet

Terrain de jeux enfants
Children’s playground

Création : anniecaya.com

Cette carte présente une sélection d’attraits et expériences touristiques incontournables.
Au dos de ce document, vous trouverez d’autres suggestions d’activités ainsi que des hébergements,
restaurants, attraits agrotouristiques, boutiques gourmandes et événements.
This map presents a selection of can’t miss tourist experiences in Val-Saint-François. On the back of this document, you will
find other suggestions for activities as well as accomodations, restaurants, agricultural tourism, gourmet shops and events.


